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Frank-Walter Steinmeier német szövetségi elnök 

köszöntője a Nemzetközi Adalbert-díj Dr. Kónya Imre volt 

miniszter részére történő adományozása alkalmából 

2017. december 08-án,  

a Bellevue Kastélyban 

A kortársai valószínűleg nem így hívták Prágai Szent Adalbertet, 

de ő az volt, amit ma „meggyőződéses európainak” nevezünk. Ezer 

évvel ezelőtt azt tette, ami számunkra a jelenkorban szinte 

normálisnak tűnik: más országokba utazott, ott is élt, különböző 

nyelveken cserélt eszmét és kötött barátságot. Jóval megelőzte korát, 

valóban kiemelkedő történelmi személyiség volt. II. Boleszláv cseh 

fejedelem, akit Jámbor Boleszlávnak is nevezünk, Adalbertet többek 

között ezért 982-ben prágai püspökké tette, mert oly kiváló külföldi 

kapcsolatokkal rendelkezett. 

Így Adalbert – aki annak az alapítványnak a névadója, amely 

díját ma, Ön, kedves Kónya Úr átveszi - megszemélyesíti mindazt, ami 

összeköt minket egymással Közép-Európában. Összeköt minket, 

németeket a lengyelekkel, csehekkel, szlovákokkal és magyarokkal. És 

ezért szolgál nagy örömömre, hogy ezen az ünnepélyes órán itt 

üdvözölhetem Önöket a Bellevue Kastélyban. Mert ami összeköt minket 

ebben a teremben, közös, több mint ezeréves történelmünk változatos 

és néha igenis sötét fejezetein is túl, az különösen a szívügyem. Isten 

hozta Önöket a Bellevue Kastélyban! 

Egy dolgot nagyon gyakran elmondanak Németországban: Nem 

felejtjük el, milyen nagymértékben hozzájárultak a közép- és kelet-

európai emberek a vasfüggöny leomlásához – és ezzel a békés és 

szabad német újraegyesítés történelmi jelentőségű, szerencsés 

eseményéhez. Ezt a felismerést – rendszerint – nemcsak úgy 

mondogatni szokták. És mégis ez a közép-európai hozzájárulás – az 

akkoriban cselekvő és történelmet író emberek szabadság és a 

demokrácia iránti szenvedélye, előrelátása, és mindenekelőtt nagy 

bátorsága– néhány aktuális vita miatt a jelenben gyakran túlságosan 

háttérbe kerül. Ez nem jó így. És nem szabad ehhez hozzászoknunk. 

Éppen ezért nagy örömömre szolgál, hogy ez év júniusa óta – az 



 
page 2 to 3 

 

 

 

Adalbert Alapítványnak köszönhetően - a Bernauer Straße-n található 

Fal Emlékhely közelében emlékmű méltatja ezt a hozzájárulást. A 

magyarok és szomszédaik szabadságvágyáról való megemlékezés 

nemcsak a politikai és személyes hála parancsa. Ez adja annak az 

Európának az alapját, amelyben jelenleg élünk. Ez jelenti az arról 

folytatott vitáink kiindulópontját, hogy mit tartsunk fontosnak a 

jelenben. És éppen ezért rendkívül örülök, hogy Önt, kedves Kónya 

Imre úr, mint díjazottat üdvözölhetem ma, és kifejezhetem az Ön iránti 

személyes tiszteletemet. 

Ön azok közé az emberek közé tartozik, akik akkoriban – 1988-

ban - vállalták a felelősséget és a személyes kockázatot. Új utakat 

keresett és talált. A Független Jogász Fórumban és később az Ellenzéki 

Kerekasztalnál tanúsított bátorsága, ügyessége, bölcsessége döntő 

mértékben hozzájárult ahhoz, hogy Magyarországról olyan impulzus 

indult el, amely messze túlmutatott hatásában országa határain; ez 

volt az az impulzus, amely győzelemre segítette Európában a 

szabadságot és demokráciát, és megváltoztatta földrészünket. 

Díjazottként, kedves Kónya Úr, Tadeusz Mazowiecki, Václav 

Havel, Helmut Kohl, Władysław Bartoszewski, Ján Čarnogurský 

nyomdokaiba lép, hogy csak néhányat nevezzek meg a korábbi 

díjazottak közül. Közös ezekben az emberekben, hogy nemcsak 

dolgoztak az egyesült Európa érdekében, nemcsak vitatkoztak róla, 

hanem mindenekelőtt mindnyájan hittek is ebben az Európában: hittek 

azokban a mély gyökerekben, amelyek összekötnek minket.  

A mai korban, amikor is gyakran túlságosan csüggedten 

beszélünk Európáról, jól tesszük, ha emlékezünk, mennyire kevéssé 

magától értetődőnek – sőt nagyon valószínűtlennek - tűnhetett Önnek, 

kedves Kónya úr, a budapesti Ellenzéki Kerekasztalnál mind az, amit 

akkoriban még az útjára indított. Meg kellett tanulnunk, hogy az 

európai integráció egyáltalán nem magától értetődő. És talán éppen 

ezekben az években fogjuk megtapasztalni, hogy nem is 

visszafordíthatatlan. Európa jövője nyitott, és olyan bátor, azt formálni 

akaró emberekre vár, mint akkoriban Ön és harcostársai voltak. 

Azt sem akarom eltitkolni, hogy jelenleg bizonyos dolgok, 

amelyeket Magyarország felől hallunk, zavarnak és felkavarnak minket. 

De hadd mondjam el Önnek, Kónya Úr, éppen azért érezzük ezt 

felkavarónak, mert úgy érezzük, közel állunk egymáshoz és 

összetartozunk. Azon kell, és azon szeretnénk munkálkodni, hogy 

legyőzzük ezeket az árkokat, ennek a munkának mindkét oldalon 

végbe kell mennie. Ennek elérése érdekében nem szükséges, hogy 

mindig mindenben egyetértsünk. De újból el kell azt érni, hogy 

megállapodjunk az eltérő meggyőződések közös fundamentumában és 

a közös célban. Mert bármi is válasszon el minket egymástól a napi 

politikában, legyenek azok eltérő pozíciók és vélemények: mindig 

fontosak maradunk egymásnak. Ahhoz az Európához, amelyet mi 
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akarunk, szükségszerűen hozzátartozik Magyarország, Lengyelország, 

Csehország, Szlovákia. 

Kedves Kónya Úr! Tisztelettel hajlok meg véghezvitt 

teljesítménye előtt. Köszönetet mondok Önnek azért, amit az európai 

szabadságért és demokráciáért és országunkért is tett. És engedje 

meg, hogy szívből gratuláljak Önnek a 2017-es Adalbert-díjhoz. 

Szívből köszönöm. 


